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Abstract 227984

The purpose of this research is to explain the Chinese preposition form that used
by Thai learners. In the other hand, is to analyze the type of that mistake. The Thai
learners always use Chinese preposition in 3 types; firstly, put the preposition phrase in
front of the sentence; secondly, put preposition phrase in front of verb; the last, put
preposition phrase after verb.
In Chinese Language Learn, teachers just told and emphasized the first type and
the second type. The last type just used with some kinds of verb. Moreover, the usage
of the last type is the same preposition usage in Thai language.
The seven Chinese Prepositions used in this research can be divided into 3 types:
1) Put the preposition phrase in front of the sentence(PP+NP+VP), for example:7E(at),
M (from), % (for),{E (towards), % (for)

2) Put preposition phrases in front of verb(NP+PP+VP), that is the common usage of
Chinese preposition.

3) Put preposition phrases after verb(NP+VP+PP), for example: #5(for), #£(at), 1
(towards), used in the same method with Thai language.

The result of the study shows that there are 51.46% of all mistakes. The mistake
caused by two reasons:influence of mother language and influence of improper
teaching. Mistakes caused by teaching in class stand 22.46%. By the ways, caused by
Mother Language is 29% from all of the mistake.

More than 50% of the using of prepositions 4 (for) and 4% (towards) are correct.
On the other hand, the use of M(from) - | fE(at)~  Hi(with)~ and Xf(for) have 50% up
incorrect, that mean Thai learners keen on the usage of the word %5 (for) and #(towards),
but lacked of the usage of the word M (from), 7 (at), i (with)and X7 (for)

Therefore, we can summarize that the mother language interfere with Thai learner

more than teaching in class.





